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nent des mines antipersonnel, s'appliquent a toutes les zones contenant les mines, quelle 
que soit la date a laquelle ces mines ont ete mises en place." 

[TRANSLATION - TRADUCTION] 

1. Declaration concerning the scope of amended Protocol II 

France wishes to indicate that it will apply the relevant provisions of amended Protocol 
II during peacetime as well. 

2. Declaration concerning article 2 

France takes it that the term 'primarily' has been added to article 2, paragraph 3 of 
amended Protocol II in order to make it clear that mines designed to be detonated by the 
presence or proximity of, or contact with, a vehicle, rather than a person, and which are 
equipped with anti-handling devices, are not deemed to be anti-personnel mines by virtue 
of being equipped with such devices. 

3. Declaration concerning article 4 

France takes it that article 4 and the Technical Annex to amended Protocol 11 do not 
require the removal or replacement of mines that have already been laid. 

4. Declaration concerning the obligations with respect to marking, monitoring and pro­
tection 

The provisions of amended Protocol II such as those concerning the marking, monitor­
ing and protection of zones which contain anti-personnel mines and are under the control 
of a party, are applicable to all zones containing mines, irrespective of the date on which 
those mines were laid. 
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CONSENT TO BE BOUND {WITH DECLARA­

TIONS) 

South Africa 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 26 June /998 

Date of effect: 26 December 1998 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

declarations: 

CONSENTEMENT A tTRE LIE {AVEC DECLA­

RATIONS) 

Afrique du Sud 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 26 juin / 998 

Date de prise d'effet : 26 decembre 
1998 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

declarations : 

( ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ] 

"It is the understanding of the Government of the Republic of South Africa that the pro­
visions of Protocol IV shall apply in all circumstances." 

It is [ ... ] the understanding of the Government of the Republic of South Africa that 
Article I, Article 2 (3) and Article 5 (2)(b) of Protocol II as amended on 3 May 1996, are 
interpreted as follows: 

Article 1 

It is understood that the provisions of the Protocol shall as the context requires, be ob­
served at all times. 

Article 2 (3) 

It is understood that the word "primarily" is included in Article 2 (3) to clarify that 
mines designed to be detonated by the presence, proximity or contact of a vehicle as op­
posed to a person, that are equipped with anti-handling devices, are not considered anti-per­
sonnel mines as a result of being so equipped. 

Article 5 (2)(b) 

It is nnderstood that Article 5 (2)(b) does not preclude agreement among the States 
concerned, in connection with peace treaties or similar arrangements, to allocate responsi­
bilities under this paragraph in another manner which nevertheless respects the essential 
spirit and purpose of the Article. 
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 

Selon !'interpretation du Gouvernement de la Republique sud-africaine, les disposi­
tions du Protocole IV s'appliquent dans tous les cas. 

[ ... ] selon !'interpretation du Gouvernement de la Republique sud-africaine, l'article 
premier, le paragraphe 3 de !'article 2 et l'alinea b) du paragraphe 2 de !'article 5 du Proto­
cole II, tel qu'il a ete modifie le 3 mai 1996, ont la signification suivante 

Article premier 

Les dispositions du Protocole s'appliquent en permanence, si les circonstances l'exi­
gent. 

Article 2, paragraphe 3 

Le terme "principalement" a ete inclus au paragraphe 3 de !'article 2 pour preciser que 
les mines con~ues pour exploser du fait de la presence, de la proximite ou du contact, non 
pas d'une personne, mais d'un vehicule equipe de dispositifs antimanipulations, ne sont pas 
de ce fait considerees comme des mines antipersonnel. 

Article 5, paragraphe 2, alinea b) 

Aux termes de l'alinea b) du paragraphe 2 de l'article 5, ii n'est pas interdit aux Etats 
interesses de convenir, dans le cadre d'accords de paix ou d'arrangements analogues, d'at­
tribuer differemment les responsabilites visees a cet alinea tout en respectant pour l'essen­
tiel l'esprit et l'objet de cet article. 
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CONSENT TO BE BOUND 

Costa Rica 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 17 December 1998 

Date of effect: 17 June 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 

CONSENT TO BE BOUND 

Uruguay 
Notification effected with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 18 August 1998 

Date of effect: 18 February 1999 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 3 
December 1998 
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CONSENTEMENT A l!.TRE LIE 

Costa Rica 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 17 decembre 
1998 

Date de prise d'effet : 17 juin 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 

CONSENTEMENT A l!.TRE LIE 

Uruguay 
Notification effectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 18 aout 1998 

Date de prise d'effet : 18 fevrier 1999 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
decembre 1998 




